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কুমাইল ইবেন িজয়াদ নাখাঈ িছেলন আিমরুল েমািমনীন হযরত আলী ইবেন আবু তািলব (আঃ) এর একজন ঘিনষ্ঠ সহচর। এই
অসাধারণ েদায়ািট প্রথম উচ্চািরত হেয়িছল হযরত আলী (আঃ) এর সমধুর অথচ যন্ত্রণাকাতর কণ্েঠ। আল্লামা মজিলসী
(রহঃ) এর বর্ণনা অনুসাের বসরার মসিজেদর েয মজিলেস হযরত আলী (আঃ) তাঁর ভাষেণ ১৫ই শাবান রােতর তাৎপর্য
সম্পর্েক বলিছেলন, েস মজিলেস উপস্িথত িছেলন কুমাইল। হযরত আলী (আঃ) বেলিছেলন, " েয ব্যক্িত এই রাত েজেগ এবাদত
করেব এবং নবী িখিজেরর েদায়া পড়েব িনঃসন্েদেহ ঐ ব্যক্িতর েদায়া কবুল হেব। "
মজিলস েশেষ কুমাইল হযরত আলীর ঘের এেস তাঁেক হযরত িখিজেরর েদায়া িশিখেয় িদেত অনুেরাধ কেরন। হযরত আলী (আঃ)
কুমাইলেক বিসেয় েদায়ািট আবৃত্িত কেরন এবং েসটা িলেখ মুখস্থ কের রাখার িনর্েদশ েদন।
তারপর হযরত আলী কুমাইলেক পরামর্শ িদেলন, প্রিত শুক্রবােরর শুরুেত (অর্থাৎ আেগর রােত ) একবার কের িকংবা
অন্ততঃ বছের একবার এই েদায়ািট পড়েত যােত কের "আল্লাহ তা'লা শত্রুর অিনষ্ট হেত এবং মুনািফকেদর ষড়যন্ত্র হেত
রক্ষা কেরন।" িতিন আরও বেলন, েহ কুমাইল! েতামার সাহচর্য এবং উপলব্িধর সম্মােন আিম এই েদায়ািট েতামার
েহফাজেত উৎসর্গ করলাম।"
 
িবসিমল্লািহর রাহমািনর রাহীম
আল্লাহুমা সাল্িল আ'লা মুহাম্মাদ ওয়া আেল মুহাম্মদ।
 
اللهُم إنِي أسَْألَُكَ برِحَْمَِكَ التيِ وَسِعَتْ كُل شَيْ‏ءٍ
েহ আল্লাহ! আিম েতামার কােছ আকুিত জানাই েতামার ‘রহমত'-এর উিসলায় যা সমস্ত িকছুেক পিরবৃত কের েরেখেছ।
ِكَ التيِ قَهَرْتَ بهَِا كُل شَيْ‏ءٍ وَ بقُِو
আর েতামার পরাক্রেমর উিসলায় যা িদেয় তুিম সমস্ত িকছুেক পদানত কেরা।
وَ خَضَعَ لَهَا كُل شَيْ‏ءٍ وَ ذَل لَهَا كُل شَيْ‏ءٍ
এবং যার কােছ সমস্ত বস্তুিনচয় আনত হয় ও আনুগত্য প্রদর্শন কের।
وَ بجَِبَروُِكَ التيِ غَلَبْتَ بهَِا كُل شَيْ‏ءٍ
এবং েতামার প্রতােপর উিসলায় যা িদেয় তুিম সমস্ত িকছুেক িবিজত কেরেছা।
وَ بعِِزِكَ التيِ لا يَقُومُ لَهَا شَيْ‏ءٌ
এবং েতামার মহামর্যাদার উিসলায় যার সম্মুেখ েকান িকছুই দাঁড়ােত পাের না।
وَ بعَِظَمَِكَ التيِ مَلأَتَْ كُل شَيْ‏ءٍ
এবং েতামার অপার মিহমার উিসলায় যা সমস্ত িকছুর উপর প্রাধান্য িবস্তার কের আেছ।
وَ بسُِلْطَانكَِ الذِي عَلا كُل شَيْ‏ءٍ
এবং েতামার শাসেনর উিসলায় যা সমস্ত িকছুর উপর কর্তৃত্বশীল।
وَ بوَِجْهِكَ الْبَاقِي بَعْدَ فَنَاءِ كُل شَيْ‏ءٍ
এবং েতামার আপন সত্তার উিসলায় যা সমস্ত িকছু ধ্বংস হেয় যাবার পরও স্থায়ী থাকেব।



وَ بأِسَْمَائكَِ التيِ مَلأَتَْ [غَلَبَتْ‏] أرَْكَانَ كُل شَيْ‏ءٍ
এবং েতামার নামসমূেহর উিসলায় যা সমস্ত িকছুর উপর েতামার ক্ষমতা প্রকাশ কের।
وَ بعِِلْمِكَ الذِي أحََاطَ بكُِل شَيْ‏ءٍ
এবং েতামার মহাজ্ঞােনর উিসলায় যা সৃষ্িটজগতেক পিরবৃত কের েরেখেছ।
وَ بنُِورِ وَجْهِكَ الذِي أضََاءَ لَهُ كُل شَيْ‏ء
এবং েতামার পিবত্র সত্তার নূেরর উিসলায় যা সমস্ত িকছুেক আেলািকত কেরেছ।
لِنَ وَ يَا آخِرَ الآْخِرِنَ َلَ الأْو َوسُ يَا أو يَا نوُرُ يَا قُد
েহ নুর! েহ পিবত্রময়! েহ তুিম েয অনািদকাল হেত িবরাজমান। েহ তুিম িযিন সবিকছুর পিরসমাপ্িত।
نوُبَ التيِ تهَِْكُ الْعِصَم اغْفِرْ ليَِ الذ هُمالل
েহ আল্লাহ! আমার ঐ সমস্ত পাপ ক্ষমা কের দাও যা (েগানাহ েথেক) সংযেমর বাঁধ েভঙ্েগ েদয়।
نوُبَ التيِ ُنْزلُِ النقَمَ اغْفِرْ ليَِ الذ هُمالل
েহ আল্লাহ! আমার ঐ সমস্ত পাপ ক্ষমা কের দাও যা দুর্েযাগ েডেক আেন।
رُ النعَمَ َُتيِ تغنوُبَ ال اغْفِرْ ليَِ الذ هُمالل
েহ আল্লাহ! আমার ঐ সমস্ত পাপ ক্ষমা কের দাও যা েতামার েনয়ামতসমূহেক (গজেব) পিরবর্তন কের েদয়।
عَاءَ تيِ تحَْبسُِ الدنوُبَ ال اغْفِرْ ليَِ الذ هُمالل
েহ আল্লাহ! আমার ঐ সমস্ত পাপ ক্ষমা কের দাও যা েদায়া কবুল হওয়ার পেথ প্রিতবন্ধক হেয় দাঁড়ায়।
نوُبَ التيِ ُنْزلُِ الْبَلاءَ اغْفِرْ ليَِ الذ هُمالل
েহ আল্লাহ! আমার ঐ সমস্ত পাপ ক্ষমা কের দাও যা িবপদ (বা কষ্ট) েডেক আেন।
اللهُم اغْفِرْ ليِ كُل ذَنْبٍ أذَْنبَُْهُ
েহ আল্লাহ! আিম যত েগানাহ কেরিছ সব ক্ষমা কের দাও।
وَ كُل خَطِيئَةٍ أخَْطَأْتهَُا
এবং ভুল বশত: করা সকল ত্রুিট ক্ষমা কের দাও।
اللهُم إنِي أََقَربُ إلَِيْكَ بذِِكْركَِ
েহ আল্লাহ! আিম েতামােক স্মরেণর (িজক্র) মাধ্যেম েতামার ৈনকট্য লােভর সাধনা কির।
وَ أسَْتشَْفِعُ بكَِ إلَِى نفَْسِكَ
আিম েতামােকই েতামার কােছ শাফায়ােতর জন্য উপস্িথত করিছ।
وَ أسَْألَُكَ بجُِودِكَ أنَْ تدُْنيَِنيِ مِنْ قُرْبكَِ
এবং আিম েতামার অনুগ্রহ িনেয় েতামার কােছই প্রার্থনা করিছ আমােক েতামার ৈনকট্েযরও িনকটবর্তী কের নাও।
وَ أنَْ توُزعَِنيِ شُكْركََ وَ أنَْ ُلْهِمَنيِ ذِكْركََ
এবং েতামােক িকভােব কৃতজ্ঞতা জানােবা আমােক িশিখেয় দাও এবং েতামার প্রিত মেনােযাগ ও স্মরণেক আমার অন্তের
উদ্ভািসত কেরা।
اللهُم إنِي أسَْألَُكَ سُؤَالَ خَاضِعٍ مُتذََللٍ خَاشِعٍ
েহ আল্লাহ! আিম েতামার কােছ িনেবদন জানাই পূর্ণ আনুগত্েয, িবনয়াবনত িচত্েত ও ভীত-িবহ্বল অন্তের ।
أنَْ تسَُامِحَنيِ وَ ترَْحَمَنيِ وَ تجَْعَلَنيِ بقِِسْمِكَ راَضِيا قَانعِا



েযন আমার প্রিত তুিম ক্ষমাশীল ও দয়ার্দ্র হও এবং েতামার েদয়া বরাদ্েদ খুশী ও পিরতৃপ্ত রােখা।
وَ فِي جَمِعِ الأْحَْوَالِ مُتوََاضِعا
এবং আমােক েয েকান পিরস্িথিতেত িবনম্র ও িবনয়ী রােখা।
تْ فَاقَُهُ َوَ أسَْألَُكَ سُؤَالَ مَنِ اشْتد هُمالل
েহ আল্লাহ! আিম েতামার কােছ প্রার্থনা জানাই এমন এক ব্যক্িতর মেতা েয চরম সংকেট িনপিতত হেয়েছ।
دَائدِِ حَاجََهُ وَ أنَْزلََ بكَِ عِنْدَ الش
এবং একমাত্র েতামার দরবাের তার যন্ত্রণা িনবারেণর জন্য িভক্ষা চাচ্েছ।
وَ عَظُمَ فِيمَا عِنْدَكَ رغَْبَُهُ
এবং েতামার কােছ েয অনন্তকালীন েনয়ামত আেছ তা তার আশােক বহুগুণ বর্িধত কেরেছ।
اللهُم عَظُمَ سُلْطَانكَُ وَ عَلا مَكَانكَُ وَ خَفِيَ مَكْركَُ
েহ আল্লাহ! িবশাল েতামার সাম্রাজ্য এবং মিহমান্িবত েতামার মর্যাদা এবং েতামার পিরকল্পনা দৃশ্যাতীত।
وَ ظَهَرَ أمَْركَُ وَ غَلَبَ قَهْركَُ وَ جَرتَْ قُدْرَُكَ
অস্িতত্বজগেত েতামার ক্ষমতা স্পষ্ট, েতামার শক্িত সবিকছুর উপর িবজয়ী, েতামার কর্তৃত্ব সর্বব্যাপী।
وَ لا يُمْكِنُ الْفِراَرُ مِنْ حُكُومَِكَ
এবং অসম্ভব েতামার সাম্রাজ্য েথেক পলায়ন।
اللهُم لا أجَِدُ لذُِنوُِي غَافِرا وَ لا لقَِبَائحِِي سَاترِا
েহ আল্লাহ! তুিম ছাড়া আমার পাপ ক্ষমা করার িকংবা আমার ঘৃণ্য কাজগুেলা েগাপন কের রাখার আর েকউ েনই।
لا غَْركََ حِ باِلْحَسَنِ مُبَدِوَ لا لشَِيْ‏ءٍ مِنْ عَمَليَِ الْقَب
এবং আমার মন্দ কর্মগুেলােক সদ্গুেণ রূপান্তিরত করার জন্েযও তুিম ছাড়া আমার আর েকউ েনই।
لا إلَِهَ إلاِ أنَْتَ سُبْحَانكََ وَ بحَِمْدِكَ
তুিম ছাড়া আর েকান উপাস্য েনই তুিম অিতশয় পিবত্র এবং সমস্ত প্রশংসা েতামারই।
ظَلَمْتُ نفَْسِي وَ تجََرأْتُ بجَِهْليِ
আিম আমার িনেজর উপর জুলুম কেরিছ এবং আমার এ ধৃষ্টতা জন্েমেছ আমার অজ্ঞতার কারেণ ।
كَ عَلَيوَ سَكَنْتُ إلَِى قَدِيمِ ذِكْركَِ ليِ وَ مَن
পাপ করেত িগেয়) আিম িনর্ভর কেরিছলাম আমার প্রিত েতামার অতীত দয়া এবং েতামার অনুগ্রেহর উপর।)
اللهُم مَوْلايَ كَمْ مِنْ قَبِحٍ سَترََْهُ
েহ আল্লাহ! আমার কত জঘন্য পাপেক তুিম েগাপন কেরেছা।
وَ كَمْ مِنْ فَادِحٍ مِنَ الْبَلاءِ أقََلَْهُ [أمََلَْهُ‏]
এবং আমার কত কিঠন িবপদেক তুিম সহনীয় কের িদেয়েছা।
وَ كَمْ مِنْ عَِارٍ وَقَيَْهُ وَ كَمْ مِنْ مَكْروُهٍ دَفَعَْهُ
এবং কত িবচ্যুিত হেত আমােক তুিম রক্ষা কেরেছা, কত েনাংরা কাজ হেত আমােক দুের েরেখেছা।
وَ كَمْ مِنْ َنَاءٍ جَمِلٍ لَسْتُ أهَْلا لَهُ نشََرَْهُ
এবং আমার অসংখ্য সুন্দর প্রশংসা তুিম চতুর্িদেক ছিড়েয়েছা যার উপযুক্ত আিম িছলাম না।
رتَْ‏] ِي أعَْمَاليِ ي سُوءُ حَاليِ وَ قَصُرتَْ [قَصِ ََعَظُمَ بَلائيِ وَ أفَْرط هُمالل



েহ আল্লাহ! আমার যাতনা হেয়েছ অসহনীয় এবং দুর্দশা অপিরেময়, অপরাধপ্রবণতা তীব্র অথচ সৎকর্ম নগণ্য
أعَْمَاليِ وَ قَعَدَتْ ِي أغَْلاليِ وَ حَبَسَنيِ عَنْ نفَْعِي بُعْدُ أمََليِ [آمَاليِ‏]
এবং [পার্িথব আসক্িতর] িশকল আমােক ধরাশায়ী কের েরেখেছ। আর িমথ্েয আশার মরীিচকা আমােক আমার কল্যাণ েথেক দুের
েরেখেছ।
نْيَا بغُِروُرهَِا نيِ الدَْوَ خَدَع
এবং দুিনয়া তার েমাহন মায়ায় আমােক আিবষ্ট কেরেছ।
وَ نفَْسِي بجِِنَايَتهَِا [بخِِيَانتَهَِا] وَ مِطَاليِ يَا سَيدِي
!এবং আমার আপন সত্তা পিরণত হেয়েছ িবশ্বাসঘাতকতা ও ছলনাপ্রবণতার িশকাের, েহ আমার প্রভু
فَأسَْألَُكَ بعِِزِكَ
েতামার মহত্ত্েবর নােম আিম কাতর িমনিত জানাই।
أنَْ لا يَحْجُبَ عَنْكَ دُعَائيِ سُوءُ عَمَليِ وَ فِعَاليِ
আমার পাপ ও অপকর্মগুেলা েযন আমার েদায়ােক েতামার দুয়াের েপৗঁছুেত বাধাগ্রস্ত না কের।
وَ لا تفَْضَحْنيِ بخَِفِي مَا اطلَعْتَ عَلَيْهِ مِنْ سِري
এবং তুিম িকছুেতই েতামার জানা আমার েগাপন িবষয়গুেলা প্রকাশ কের িদেয় আমােক অপমািনত কেরা না ।
وَ لا تعَُاجِلْنيِ باِلْعُقُوبَةِ عَلَى مَا عَمِلُْهُ فِي خَلَوَاتيِ مِنْ سُوءِ فِعْليِ
এবং েসসব েগাপন অপকর্েমর কারেণ আমার শাস্িত ত্বরান্িবত কেরা না।
وَ إسَِاءَتيِ وَ دَوَامِ تفَْرِيطِي وَ جَهَالَتيِ
আমার ঐসব অপরাধ, পাপাচার, মহা অন্যায় ও অজ্ঞাতবশত: কর্মসমূহ।
وَ كَثْرةَِ شَهَوَاتيِ وَ غَفْلَتيِ
অিতিরক্ত লালসা ও গািফলিতর কারেণ।
وَ كُنِ اللهُم بعِِزِكَ ليِ فِي كُل الأْحَْوَالِ [فِي الأْحَْوَالِ كُلهَا] رءَُوفا
েহ আল্লাহ! আিম েতামার মহত্ত্েবর উিসলায় েতামার কােছ িনেবদন জানাই সর্বাবস্থায় আমার প্রিত করুণাময় হেত।
وَ عَلَي فِي جَمِعِ الأْمُُورِ عَطُوفا
এবং প্রিতিট িবষেয় আমার প্রিত সদয় দৃষ্িট িদেত।
ي مَنْ ليِ غَْركَُ َي وَ رَِِإل
েহ আমার প্রভু! েহ আমার প্রিতপালক! তুিম ছাড়া িক আর েকউ আেছ
أسَْألَُهُ كَشْفَ ضُري وَ النظَرَ فِي أمَْرِي
? যার কােছ আিম িবপদ মুক্িতর আেবদন করেত িকংবা আমার সমস্যা অনুধাবেনর প্রার্থনা জানােত পাির
إلَِِي وَ مَوْلايَ أجَْرَيْتَ عَلَي حُكْما
েহ আমার উপাস্য! েহ আমার অিভভাবক! তুিম আমার (জীবেন চলার) জন্য িবধান িনর্ধারণ কেরেছা
اتبَعْتُ فِيهِ هَوَى نفَْسِي
িকন্তু তার পিরবর্েত আিম আমার হীন কামনার দাসত্ব কেরিছ
وَ لَمْ أحَْترَسِْ فِيهِ مِنْ َزِْنِ عَدُوي
এবং আিম শত্রুর প্রেরাচনার িবরুদ্েধ সতর্ক থািকিন।



فَغَرنيِ بمَِا أهَْوَى وَ أسَْعَدَهُ عَلَى ذَلكَِ الْقَضَاءُ
েস আমােক িনরর্থক আশার মায়াজােল েবঁেধ িনেয়েছ যা আমােক েটেন িনেয়েছ অধঃপােত এবং িনয়িত তােক সহায়তা িদেয়েছ
এ কর্েম ।
فَتجََاوَزْتُ بمَِا جَرَى عَلَي مِنْ ذَلكَِ بَعْضَ [مِنْ نقَْضِ‏] حُدُودِكَ
এইভােব আিম েতামার েদয়া ঐিবধানসমূেহর িকছু িকছু িবষেয় সীমালংঘন কেরিছ ।
وَ خَالَفْتُ بَعْضَ أوََامِركَِ
; এবং েতামার িকছু িকছু আেদশ অমান্য কেরিছ
ةُ] عَلَي فِي جَمِعِ ذَلكَِ فَلَكَ الْحَمْدُ [الْحُج
অতএব ঐ সমস্ত িবষেয় আমার িবরুদ্েধ েতামার (যথার্থ) অিভেযাগ রেয়েছ
ةَ ليِ فِيمَا جَرَى عَلَي فِيهِ قَضَاؤُكَ وَ لا حُج
এবং আমার প্রিত েতামার রােয়র িবরুদ্েধ েকান অজুহাত আমার েনই
وَ ألَْزمََنيِ حُكْمُكَ وَ بَلاؤُكَ
তাই আিম (যথার্থভােবই) েতামার িবচােরর েযাগ্য হেয়িছ এবং শাস্িতর উপযুক্ততা অর্জন কেরিছ ।
وَ قَدْ أتَيَُْكَ يَا إلَِِي بَعْدَ َقْصِرِي
!এখন আিম অপরােধ অপরাধী হওয়ার পর েতামার দরবাের এেসিছ, েহ আমার প্রভু
وَ إسِْراَفِي عَلَى نفَْسِي
আিম আমার উপর জুলুম কেরিছ।
مُعْتذَِرا ناَدِما مُنْكَسِرا مُسَْقِيلا مُسْتغَْفِرا مُنيِبا
ক্ষমাপ্রার্থী ও অনুতপ্ত হেয় ভগ্ন হৃদেয় নত হেয় েতামার কােছ ক্ষমা িভক্ষা করিছ ।
مُقِراّ مُذْعِنا مُعْترَفِا
েতামার কােছ প্রত্যাবর্তন করিছ নতিশের অপরাধ স্বীকার কের
ا كَانَ مِني وَ لا مَفْزعَا لا أجَِدُ مَفَراّ مِم
েকননা আমার কৃতকর্েমর প্রিতফল েভাগ হেত মুক্িতর েকান উপায় আিম েদখিছ না । না েকান আশ্রয়স্থল েদখিছ
هُ إلَِيْهِ فِي أمَْرِي غَْرَ قَبُولكَِ عُذْرِي أتَوََج
েযখােন আশ্রয় েনেবা। একমাত্র তুিম যিদ আমােক ক্ষমা না কেরা
وَ إدِْخَالكَِ إيِايَ فِي سَعَةِ [سَعَةٍ مِنْ‏] رحَْمَِكَ
এবং েতামার অনন্ত করুণার রাজ্েয প্রেবেশর অনুমিত ব্যিতেরেক আমার েকান পথও েনই।
ةَ ضُري وَ فُكنيِ مِنْ شَد وََاقِي فَاقْبَلْ عُذْرِي وَ ارْحَمْ شِد [ي‏َِِإل] هُمالل
েহ আল্লাহ! আমার তওবা কবুল কেরা এবং আমার তীব্র যাতনার উপর দয়ার্দ্র হও এবং আমােক আমার (পাপকােজর) ভারী
শৃঙ্খল েথেক মুক্ত কেরা।
ةَ عَظِْي ةَ جِلْدِي وَ دِق ِارْحَمْ ضَعْفَ بَدَنيِ وَ رق َيَا رب
েহ পালনকর্তা! আমার দুর্বল শরীেরর উপর দয়ার্দ্র হও এবং আমার েকামল ত্বক ও ভঙ্গুর হাড়গুেলার উপর করুণা কেরা।
يَا مَنْ بَدَأَ خَلْقِي وَ ذِكْرِي وَ ترَْبيَِتيِ وَ برِي وَ تغَْذِيَتيِ
েয তুিম আমােক সৃষ্িট কেরেছা, আমােক ব্যক্িতত্ব িদেয়েছা এবং আমার সুষ্ঠ প্রিতপালন িনশ্িচত কেরেছা এবং



আমােক জীিবকা িদেয়েছা
هَبْنيِ لابْتدَِاءِ كَرمَِكَ وَ سَالفِِ برِكَ ِي
দয়া কের আমার উপর েতামার েসই পিরমাণ রহমত ও বরকত বর্ষণ পুনরারম্ভ কেরা, েয পিরমাণ িছেলা আমার জীবেনর
সূচনালগ্েন ।
ي َدِي وَ ري وَ سَيَِِيَا إل
!েহ আমার ইলাহ্! েহ আমার মািলক! েহ আমার প্রভু
ِي بنَِاركَِ بَعْدَ توَْحِيدِكَ أَ ترُاَكَ مُعَذ
তুিম িক প্রজ্জ্বিলত অগ্িনেত আমােক দগ্ধ হেয় শাস্িত েপেত েদখেব যিদও আিম েতামার একত্েব িবশ্বাস স্থাপন
?কেরিছ
وَ بَعْدَ مَا انْطَوَى عَلَيْهِ قَلِْي مِنْ مَعْرفَِِكَ
যিদও আমার অন্তর পিরপূর্ণ েতামার (পিবত্র) জ্ঞােন
وَ لَهِجَ بهِِ لسَِانيِ مِنْ ذِكْركَِ
এবং আমার িজহ্বা বারংবার েতামােক িযিকর কেরেছ
وَ اعَْقَدَهُ ضَمِرِي مِنْ حُبكَ
? েতামার ভালবাসায় আমার অন্তর হেয়েছ প্েরমার্ত
وَ بَعْدَ صِدْقِ اعْترِاَفِي
এবং যখন আিম েতামার কর্তৃত্েবর কােছ একান্ত হৃদেয় ভুল স্বীকার কেরিছ
وَ دُعَائيِ خَاضِعا لرِبُُوبيِِكَ
এবং িবনেয়র সােথ আকুল হৃদেয় েতামােক প্রিতপালক স্বীকার কেরিছ
عَ مَنْ ربَيَْهُ َُهَاتَ أنَْتَ أكَْرمَُ مِنْ أنَْ تضَْه
না, যােক তুিম িনেজই লালন-পালন কেরেছা তােক ধ্বংস করা েথেক তুিম অেনক মহান
دَ] مَنْ أدَْنيََْهُ أوَْ تشَُردَ مَنْ آوَيَْهُ أوَْ تبُْعِدَ [تبَُع
িকংবা যােক তুিম িনেজই রক্ষণােবক্ষণ কেরেছা তােক েতামার েথেক দুের তািড়েয় েদয়া েথেক তুিম অেনক মহান
أوَْ تسَُلمَ إلَِى الْبَلاءِ مَنْ كَفَيَْهُ وَ رحَِمَْهُ
িকংবা যােক তুিম আদর-যত্ম কেরেছা এবং যার প্রিত তুিম দয়ার্দ্র েথেকেছা, তােক যন্ত্রণার মােঝ ত্যাগ কের
েফেল রাখার মেতা তুিম নও ।
وَ لَيْتَ شِعْرِي يَا سَيدِي وَ إلَِِي وَ مَوْلايَ
! েহ আমার মািলক! আমার ইলাহ্ ! আমার প্রভু
أَ تسَُلطُ النارَ عَلَى وُجُوهٍ خَرتْ لعَِظَمَِكَ سَاجِدَةً
আমার জানেত ইচ্েছ কের তুিম িক ঐসব মুখেক অগ্িনেত প্রজ্জ্বিলত করেব েযসব মুখ েতামার মহত্ত্েবর সম্মুেখ
িসজদাবনত হেয়েছ
وَ عَلَى ألَْسُنٍ نطََقَتْ بتِوَْحِيدِكَ صَادِقَةً
িকংবা ঐসব িজহ্বােক েযগুেলা একিনষ্ঠভােব েতামার একত্ব েঘাষণা কেরেছ
قَةً كَ مُحَقِإِِلَهِي ْوَ بشُِكْركَِ مَادِحَةً وَ عَلَى قُلُوبٍ اعْترَفََت



এবং সব সময় েতামার প্রিত কৃতজ্ঞতা জ্ঞাপন কেরেছ অথবা ঐ সব হৃদয়েক দগ্ধ-িবদগ্ধ করেব েযগুেলা দৃঢ়তার সঙ্েগ
েতামার প্রভুত্বেক েমেন িনেয়েছ
وَ عَلَى ضَمَائرَِ حَوَتْ مِنَ الْعِلْمِ بكَِ حَتى صَارتَْ خَاشِعَةً
িকংবা ঐ অন্তরসমূহ আগুেন েফলেব, েযগুেলা জ্ঞান ও পিরিচিতর কারেণ েতামার প্রিত অনুগত হেয়েছ
وَ عَلَى جَوَارِحَ سَعَتْ إلَِى أوَْطَانِ تعََبدِكَ طَائعَِةً
িকংবা ঐসব অঙ্গ-প্রত্যঙ্গেক প্রজ্জ্বিলত করেব েযগুেলা েতামার ইবাদেতর স্থানগুেলায় স্বতঃপ্রেণািদত হেয়
আনুগত্েযর জন্য েযেতা
وَ أشََارتَْ باِسْتغِْفَاركَِ مُذْعِنَةً
? এবং েতামার প্রিত আস্থা েরেখ েতামার ক্ষমা িভক্ষার কেঠার প্রয়াস চািলেয়েছ
مَا هَكَذَا الظن بكَِ
এ েতামার কাছ েথেক িকছুেতই আশা করা যায় না
وَ لا أخُْبرِْناَ بفَِضْلكَِ عَنْكَ يَا كَرِيمُ
েকননা েতামার েথেক এমন েকান ৈবিশষ্ট্য আমরা েদিখিন েহ দয়াবান ।
نْيَا وَ عُقُوبَاتهَِا لٍ مِنْ بَلاءِ الدِوَ أنَْتَ تعَْلَمُ ضَعْفِي عَنْ قَل َيَا رب
েহ প্রিতপালক! তুিম েতা জােনা েয এ দুর্বেলর জন্য এই দুিনয়ার সামান্য কষ্ট ও শাস্িতই কত অসহনীয়
وَ مَا يَجْرِي فِهَا مِنَ الْمَكَارهِِ عَلَى أهَْلهَِا
আর েসখােন যা ঘটেব িক ভয়ানক অবস্থা হেব তার অিধবাসীেদর উপর
ُهُ رٌ مُدِرٌ بَقَاؤُهُ قَصِهُ يَسُْلٌ مَكِذَلكَِ بَلاءٌ وَ مَكْروُهٌ قَل َعَلَى أن
যিদও পৃিথবীর কষ্ট ও আযাব স্বল্পস্থায়ী সামান্য ও দ্রুত িনঃেশষ হেয় যায়
فَكَيْفَ احْتمَِاليِ لبَِلاءِ الآْخِرةَِ وَ جَلِلِ [حُلُولِ‏] وُقُوعِ الْمَكَارهِِ فِهَا
তাহেল আিম েকমন কের পরকােলর কষ্ট আর েসখানকার শাস্িত সইেবা
ُهُ وَ يَدُومُ مَقَامُهُ وَ هُوَ بَلاءٌ تطَُولُ مُد
েয শাস্িতর েময়াদ দীর্ঘ, েযখােন অনন্তকাল অবস্থান করেত হেব।
فُ عَنْ أهَْلهِِ وَ لا يُخَف
যার অিধবাসীেদর েথেক শাস্িত কমােনা হেব না
لأِنَهُ لا يَكُونُ إلاِ عَنْ غَضَبكَِ وَ انِْقَامِكَ وَ سَخَطِكَ
েকননা এ শাস্িত একমাত্র েতামার ক্েরাধ ও কেঠার ন্যায়িবচােরর পিরণিত
مَاوَاتُ وَ الأْرَْضُ قُومُ لَهُ السَ وَ هَذَا مَا لا
?যা আসমান ও জিমন সহ্য করেত অক্ষম
لِلُ عِيفُ الذ وَ أنَاَ عَبْدُكَ الض [ي‏ِ] ِدِي فَكَيْفَ لييَا سَي
েহ প্রভু! তেব আমার িক হেব, েয আিম েতামার দুর্বল হীন বান্দা
ي وَ سَيدِي وَ مَوْلايَ َي وَ رَِِنُ يَا إلِكَْنُ الْمُسِرُ الْمِسْكِالْحَق
!ক্ষুদ্র, নগণ্য ও ম্িরয়মান দাসানুদাস? েহ আমার উপাস্য! আমার মািলক! আমার প্রভু! আমার পালনকর্তা
لأِيَ الأْمُُورِ إلَِيْكَ أشَْكُو



েকান্ িবষেয় আিম েতামার কােছ অিভেযাগ জানােবা
وَ لمَِا مِنْهَا أضَِج وَ أبَْكِي
আর েকানটা িনেয় আিম অশ্রু ঝরােবা, আর িবলাপ করেবা
ِهِ هِ أمَْ لطُِولِ الْبَلاءِ وَ مُدِ لأِلَيِمِ الْعَذَابِ وَ شِد
? শাস্িতর যাতনা ও তার তীব্রতার জন্য নািক শাস্িতর েময়ােদর দীর্ঘতার জন্েয
رَْنيِ للِْعُقُوبَاتِ مَعَ أعَْدَائكَِ َفَلَئِنْ ص
অতএব যিদ তুিম আমােক েতামার শত্রুেদর সােথ শাস্িত িদেত িনেয় যাও
وَ جَمَعْتَ بَيْنيِ وَ بَْنَ أهَْلِ بَلائكَِ
এবং েতামার আযাব েভাগকারী েলাকেদর সােথ আমােকও একত্র কেরা
وَ فَرقْتَ بَيْنيِ وَ بَْنَ أحَِبائكَِ وَ أوَْليَِائكَِ
আর েতামার প্েরিমক ও অলী-আওলীয়ােদর কাছ েথেক আমােক পৃথক কের নাও
ي َدِي وَ مَوْلايَ وَ ري وَ سَيَِِفَهَبْنيِ يَا إل
!তাহেল েহ আমার উপাস্য! েহ আমার মািলক! েহ আমার অিভভাবক! েহ প্রিতপালক
صَبَرْتُ عَلَى عَذَابكَِ فَكَيْفَ أصَْبرُِ عَلَى فِراَقِكَ
? আিম েতামার এ শাস্িত সেয় েনেবা, িকন্তু েতামার েথেক এ িবচ্িছন্নতা আিম কীভােব সহ্য করেবা
وَ هَبْنيِ [يَا إلَِِي‏] صَبَرْتُ عَلَى حَر ناَركَِ
িকংবা ধরা যাক আিম েতামার আগুেনর প্রজ্জ্বলন সইেত পারলাম
فَكَيْفَ أصَْبرُِ عَنِ النظَرِ إلَِى كَراَمَِكَ
?িকন্তু েকমন কের আিম েতামার ক্ষমা ও দয়ার বঞ্চনা সেয় েনেবা
أمَْ كَيْفَ أسَْكُنُ فِي النارِ وَ رجََائيِ عَفْوُك
?েকমন কের আিম আগুেনর মােঝ বসবাস করেবা যখন েতামার ক্ষমার উপর ভরসা কের আিম আশায় বুক েবঁেধিছ
فَبعِِزِكَ يَا سَيدِي وَ مَوْلايَ
েহ আমার প্রভু! আমার অিভভাবক! েতামার মহামর্যাদার শপথ
أقُْسِمُ صَادِقا لَئِنْ ترَكََْنيِ ناَطِقا
আিম িবশ্বস্ত অন্তেরর শপথ কের বলিছ, তুিম যিদ েদাজেখর আগুেনর মধ্েযও আমার বাক্শক্িত রক্ষা কর
ن إلَِيْكَ بَْنَ أهَْلهَِا ضَجِجَ الآْمِلِنَ [الآْلمِِنَ‏ لأَضَِج
তাহেলও আিম েসখান েথেক একজন দৃঢ় আশাবাদীর মেতা আশা িনেয়ই েতামার কােছ কাতর আকুিত জানােত থাকেবা।
لأَصَْرخَُن إلَِيْكَ صُراَخَ الْمُسْتصَْرخِِنَ
আিম েতামার কােছ একজন সহায়হীেনর মেতাই সাহায্য প্রার্থনা করেবা
وَ لأَبَْكَِن عَلَيْكَ بُكَاءَ الْفَاقِدِنَ
একজন িনঃস্ব ব্যক্িতর মেতাই আিম েতামার কােছ আকুল হেয় কাঁদেবা
وَ لأَنُاَدِيَنكَ أَْنَ كُنْتَ يَا وَليِ الْمُؤْمِنِنَ
? আর েতামােক ডাক েছেড় বলেবা, েহ মু'িমনেদর অিভভাবক তুিম েকাথায়
يَا غَايَةَ آمَالِ الْعَارفِِنَ يَا غِيَاثَ الْمُسْتغَِيثِنَ



েহ সাধকেদর সাধনার চুড়ান্ত লক্ষ্য, েহ সাহায্য প্রার্থীেদর সাহায্যকারী
ادِقِنَ وَ يَا إلَِهَ الْعَالَمِنَ يَا حَبيِبَ قُلُوبِ الص
? েহ সত্যপিথকেদর প্রাণপ্িরয় প্েরিমক, েহ জগতসমূেহর প্রভু, েকাথায় তুিম
أَ فَترُاَكَ سُبْحَانكََ يَا إلَِِي
েহ েখাদা! তুিম সমস্তিকছু েথেক অিতশয় পিবত্র
وَ بحَِمْدِكَ تسَْمَعُ فِهَا صَوْتَ عَبْدٍ مُسْلمٍِ سُجِنَ [يُسْجَنُ‏] فِهَا بمُِخَالَفَِهِ
আর সকল প্রশংসা একমাত্র েতামারই, তুিম িক একবারও িফের েদখেব না েয, একজন আত্মসমর্পণকারী দাস তার অবাধ্যতার
কারেণ েদাযেখর আগুেন বন্দী
وَ ذَاقَ طَعْمَ عَذَابهَِا بمَِعْصِيَِهِ
এবং অন্যায় আচরেণর কারেণ এর শাস্িত েভাগ করেছ
وَ حُبسَِ بَْنَ أطَْبَاقِهَا بجُِرْمِهِ وَ جَرِرَِهِ
আর পাপ ও অপরােধর কারেণ েস জাহান্নােমর িবিভন্ন স্তেরর মধ্েয বন্দী হেয় আেছ
لٍ لرِحَْمَِكَ جَ مُؤَمِإلَِيْكَ ضَج وَ هُوَ يَضِج
েতামার দয়ার উপর দৃঢ় আস্থা িনেয় েতামার প্রিত সুতীব্র আেবদন জানাচ্েছ।
وَ يُنَادِيكَ بلِسَِانِ أهَْلِ توَْحِيدِكَ
েতামার তাওহীেদ দৃঢ় িবশ্বাসী ব্যক্িতর মেতা েতামােক ডাকেছ
ِكَ يَا مَوْلايَ ِلُ إلَِيْكَ برِبُُوبي وَ يَتوََس
!এবং েতামার প্রভুত্েবর প্রিত ভরসা কের েতামার প্রিত েচেয় আেছ, েহ আমার অিধকর্তা
فَكَيْفَ يَبْقَى فِي الْعَذَابِ وَ هُوَ َرْجُو مَا سَلَفَ مِنْ حِلْمِكَ
েতামার অতীত ক্ষমা, অনুকম্পা ও রহমেতর উপর পূর্ণ ভরসা রাখার পরও েকমন কের েসই বান্দা কিঠন আযােবর মােঝ
? িনমজ্িজত থাকেব
أمَْ كَيْفَ تؤُْلمُِهُ النارُ وَ هُوَ يَأْمُلُ فَضْلَكَ وَ رحَْمََكَ
?িকংবা েকমন কের েদাযেখর আগুন তােক কষ্ট িদেব যখন েস েতামার মহত্ব ও দয়ার প্রিত বুক েবঁেধ আেছ
أمَْ كَيْفَ يُحْرقُِهُ لَهِيبُهَا وَ أنَْتَ تسَْمَعُ صَوَْهُ
?িকংবা েকমন কের েদাযেখর আগুেনর েলিলহান িশখায় েস প্রজ্বিলত হেব অথচ তুিম তার আর্তনাদ শুনেত পােব
وَ ترََى مَكَانهَُ أمَْ كَيْفَ يَشْتمَِلُ عَلَيْهِ زفَِرهَُا
?এবং আগুেনর মধ্েয তােক েদখেত পােব তাহেল িকভােব আগুেনর িশখা তােক গ্রাস কের িনেব
وَ أنَْتَ تعَْلَمُ ضَعْفَهُ أمَْ كَيْفَ يََقَلْقَلُ بَْنَ أطَْبَاقِهَا
?অথচ তুিম েতা জােনা েস িক ভীষণ দুর্বল তাহেল িকভােব েস েদাযেখর স্তরগুেলার চােপ িনষ্িপষ্ট হেত থাকেব
وَ أنَْتَ تعَْلَمُ صِدْقَهُ أمَْ كَيْفَ َزْجُرهُُ زبََانيَِتهَُا
তুিম েতা তার িনষ্ঠার কথা জােনা তাহেল েকমন কের েদাযেখর প্রহরীরা তােক কষ্ট েদেব
وَ هُوَ يُنَادِيكَ يَا ربَهْ
? অথচ েস েকবলই ডাকেছ ‘ইয়া রব্ব'! ‘ইয়া রব্ব'! বেল
أمَْ كَيْفَ َرْجُو فَضْلَكَ فِي عِْقِهِ مِنْهَا فََتْركُُهُ [فََتْركَُهُ‏] فِهَا



েকমন কের তুিম তােক েফেল রাখেব (েদাযেখর মােঝ) যখন তার দৃঢ় িবশ্বাস েয, েতামার অপার করুণা তােক এখান েথেক
?মুক্ত করেব
هَْهَاتَ مَا ذَلكَِ الظن بكَِ
হায়! এমনটা েতামার কােছ কখেনা আশা করা যায় না ।
وَ لا الْمَعْروُفُ مِنْ فَضْلكَِ
েতামার করুণার রূপও এমনটা নয়
دِنَ مِنْ برِكَ وَ إحِْسَانكَِ وَ لا مُشْبهٌِ لمَِا عَامَلْتَ بهِِ الْمُوَح
িকংবা েতামার একত্েব িবশ্বাসীেদর প্রিত তুিম েয করুণা ও অনুগ্রহ প্রদর্শন কেরা তার সােথও এর েকান িমল েনই
فَباِلْيَقِنِ أقَْطَعُ لَوْ لا مَا حَكَمْتَ بهِِ مِنْ تعَْذِيبِ جَاحِدِيكَ
অতএব আিম িনশ্িচত হেয় েঘাষণা করিছ েয, যিদ তুিম অিবশ্বাসীেদর জন্য শাস্িত িনর্ধারণ না করেত
وَ قَضَيْتَ بهِِ مِنْ إخِْلادِ مُعَاندِِيكَ
এবং েতামার শত্রুেদর আবাস িহসােব েদাযখেক িনর্ধািরত না করেত
لَجَعَلْتَ النارَ كُلهَا بَرْدا وَ سَلاما
তাহেল তুিম েদাযখেক শীতল ও প্রশান্িতময় কের তুলেত
وَ مَا كَانَ [كَانتَْ‏] لأِحََدٍ فِهَا مَقَراّ وَ لا مُقَاما [مَقَاما]
; এবং েকান মানুষেকই েদাযেখ থাকেত ও বসবাস করেত হেতা না
سَتْ أسَْمَاؤُكَ قَدَ َكلَكِن
অথচ পিবত্র েতামার নামসমূহ
أقَْسَمْتَ أنَْ تمَْلأَهََا مِنَ الْكَافِرِنَ
তুিম শপথ কেরেছা েয অিবশ্বাসীেদর িদেয় েদাযখ পূর্ণ করেব
مِنَ الْجِنةِ وَ الناسِ أجَْمَعِنَ
জ্িবন ও মানুেষর মধ্েয যারা অিবশ্বাসী
وَ أنَْ تخَُلدَ فِهَا الْمُعَاندِِنَ
এবং এেক েতামার িবরুদ্ধবাদীেদর িচরস্থায়ী িনবােস পিরণত করেব
نْعَامِ مَُكَرما لْتَ باِلإِْ نَاؤُكَ قُلْتَ مُبْتدَِئا وَ تطََوَ وَ أنَْتَ جَل
আর মিহমান্িবত েতামার গুণাবলী তুিম িনেজই সূচনালগ্েন েতামার অপার অনুগ্রেহ তুিম েঘাষণা কেরেছা, সমগ্র
সৃষ্িটেক তুিম েনয়ামত ও করুণা িদেয়েছা।
أَ فَمَنْ كَانَ مُؤْمِنا كَمَنْ كَانَ فَاسِقا لا يَسْتوَُونَ
একজন মুিমন আর একজন দুর্নীিতপরায়ণ মানুষ িক সমান? তারা সমান হেত পাের না
رْتهََا تيِ قَددِي فَأسَْألَُكَ باِلْقُدْرةَِ الي وَ سَيَِِإل
েহ আমার প্রভু ও অিভভাবক! েতামার কােছ আিম প্রার্থনা করিছ েতামার ঐ শক্িতর নােম যা সমগ্রিবশ্েবর ভাগ্য
িনর্ধারণ কের
ةِ التيِ حَتمَْتهََا وَ حَكَمْتهََا وَ باِلْقَضِي
এবং েতামার চূড়ান্ত ও কার্যকরী শক্িতর নােম



وَ غَلَبْتَ مَنْ عَلَيْهِ أجَْرَيْتهََا
এবং যা দ্বারা তুিম সবিকছুর উপর েসই িসদ্ধান্ত কার্যকর কর
اعَةِ يْلَةِ وَ فِي هَذِهِ السأنَْ تهََبَ ليِ فِي هَذِهِ الل
দয়া কের আমােক এই রােতর এই প্রহের ক্ষমা কের দাও
كُل جُرْمٍ أجَْرمَُْهُ وَ كُل ذَنْبٍ أذَْنبَُْهُ
আিম েযসব অপরােধ অপরাধী এবং েযসব পােপ পাপী হেয়িছ
وَ كُل قَبِحٍ أسَْررَُْهُ وَ كُل جَهْلٍ عَمِلُْهُ
েসই সমস্ত ঘৃণ্য কােজর জন্য যা আিম েগাপন েরেখিছ, েসই সমস্ত প্রকাশ্য ও অপ্রকাশ্য অপকর্েমর জন্য যা আিম
কেরিছ
كَتمَُْهُ أوَْ أعَْلَنُْهُ أخَْفَيُْهُ أوَْ أظَْهَرُْهُ
অন্ধকাের িকংবা িদবােলােক এবং যা স্বীকার িকংবা অস্বীকার কেরিছ
وَ كُل سَيئَةٍ أمََرْتَ إِِثْبَاتهَِا الْكِراَمَ الْكَاتبِِنَ
এবং েসই সকল মন্দ কােজর জন্য যা িলিপবদ্ধ হেয়েছ সম্মািনত িলিপকারেদর দ্বারা যােদর তুিম আেদশ কেরেছা
الذِنَ وَكلْتهَُمْ بحِِفْظِ مَا يَكُونُ مِني
যােদর তুিম দািয়ত্ব িদেয়েছা আমার সমস্ত ক্িরয়া-কর্ম িলিপবদ্ধ করেত
وَ جَعَلْتهَُمْ شُهُودا عَلَي مَعَ جَوَارحِِي
এবং তােদরেক তুিম িনেয়াগ কেরেছা আমার শরীেরর িবিভন্ন অঙ্গ-প্রত্যঙ্েগর মেতা আমার কার্যকলােপর সাক্ষী হেত
وَ كُنْتَ أنَْتَ الرقِيبَ عَلَي مِنْ وَراَئهِِمْ
এবং ঐসকল েফেরশতােদর উর্ধ্েব তুিম িনেজই আমার কার্যকলােপর মহাপর্যেবক্ষক
اهِدَ لمَِا خَفِيَ عَنْهُمْ وَ برِحَْمَِكَ أخَْفَيَْهُ وَ الش
এবং েতামার অেশষ করুণায় তুিম েযসব মন্দ কর্ম ওেদর কােছ েগাপন রােখা তার সবই েতা েতামার কােছ পিরষ্কার
رَ حَظي هُ وَ أنَْ توَُفََْوَ بفَِضْلكَِ سَتر
এবং েতামার মহত্েবর দ্বারা পিরবৃত কেরেছা [আমার অপরাধগুেলা] এবং আমােক একিট িবরাট অংশ দান কেরা।
مِنْ كُل خَْرٍ أنَْزلََْهُ [ُنْزلُِهُ‏]
েতামার েদওয়া প্রিতিট কল্যাণ হেত
لُهُ‏] هُ [تفَُضَْل أوَْ إحِْسَانٍ فَض
এবং প্রিতিট সুমহান অনুগ্রহ
أوَْ برِ نشََرَْهُ [َنْشُرهُُ‏] أوَْ رزِْقٍ بَسَطَْهُ [تبَْسُطُهُ‏]
এবং েযসব কল্যাণ তুিম প্রকাশ ঘিটেয়েছা ও প্রিতিট জীিবকা যা তুিম বৃদ্িধ কেরেছা
] أوَْ ذَنْبٍ تغَْفِرهُُ أوَْ خَطَإٍ تسَْترُهُُ
এবং েযসব অপরাধ তুিম ক্ষমা করেব ও ত্রুিটসমূহ তুিম েগাপন কের রাখেব।
َيَا رب َيَا رب َ‏ يَا رب
!"ইয়া রব্ব"! "ইয়া রব্ব"! "ইয়া রব্ব"
يَا إلَِِي وَ سَيدِي وَ مَوْلايَ وَ مَالكَِ رقِي



েহ উপাস্য প্রভু! েহ মিনব! েহ মাওলা! েহ আমার মুক্িতর মািলক
يَا مَنْ بيَِدِهِ ناَصِيَتيِ
েহ িযিন আমার ভাগ্য িনয়ন্ত্রক
يَا عَليِما بضُِري [بفَِقْرِي‏] وَ مَسْكَنَتيِ يَا خَبِرا بفَِقْرِي وَ فَاقَتيِ
েহ িযিন আমার যাতনা ও িনঃস্বতা সম্পর্েক পিরজ্ঞাত, িযিন আমার দুঃসহায়তা ও অনাহার সম্পর্েক পূর্ণ সেচতন
َيَا رب َيَا رب َيَا رب
!"ইয়া রব্ব"! "ইয়া রব্ব"! "ইয়া রব্ব"
كَ وَ قُدْسِكَ وَ أعَْظَمِ صِفَاِكَ وَ أسَْمَائكَِ أسَْألَُكَ بحَِق
েতামার মহামর্যাদা ও িবশুদ্ধ সত্তা এবং পিরপূর্ণ িনখুঁত গুণাবলী ও নাম সমূেহর উিসলায় আিম েতামার কােছ
িমনিত করিছ ।
أنَْ تجَْعَلَ أوَْقَاتيِ مِنَ [فِي‏] اللْلِ وَ النهَارِ بذِِكْركَِ مَعْمُورةًَ
আমার সমস্ত প্রহর, িদবা ও রাত্ির েযন েতামােক স্মরেণর মধ্য িদেয় অিতবািহত হয়
وَ بخِِدْمَِكَ مَوْصُولَةً وَ أعَْمَاليِ عِنْدَكَ مَقْبُولَةً
এবং একাধাের েযন েতামার উপাসনায় থাকেত পাির এবং আমার সকল কর্মেক েতামার গ্রহণেযাগ্য কের েতােলা
حَتى َكُونَ أعَْمَاليِ وَ أوَْراَدِي [إرِاَدَتيِ‏] كُلهَا وِرْدا وَاحِدا
েযন আমার আচরণ ও কেথাপকথন সবই একই লক্ষ্েয িবশুদ্ধভােব েতামার জন্যই সম্পািদত হয়
وَ حَاليِ فِي خِدْمَِكَ سَرْمَدا
এবং আমার সমগ্রজীবন েযন ব্যিয়ত হয় েতামার আনুগত্য চর্চায়।
ليِ يَا مَنْ إلَِيْهِ شَكَوْتُ أحَْوَاليِ دِي يَا مَنْ عَلَيْهِ مُعَويَا سَي
েহ আমার মািলক! যার উপর আমার সমস্ত ভরসা, যার কােছ আিম আমার সমস্ত দুর্দশার কথা খুেল বিল
َيَا رب َيَا رب َيَا رب
!"ইয়া রব্ব"! "ইয়া রব্ব"! "ইয়া রব্ব"
قَو عَلَى خِدْمَِكَ جَوَارحِِي وَ اشْدُدْ عَلَى الْعَزِيمَةِ جَوَانحِِي
; েতামার দাসত্েবর জন্য আমার েদহেক শক্িতশালী কের েতােলা এবং লক্ষ্েযর প্রিত আমার মেনাবলেক দৃঢ় রােখা
وَ هَبْ ليَِ الْجِد فِي خَشْيَِكَ
আর আমার মধ্েয প্রদান কর েখাদাভীিত
وَامَ فِي الاتصَالِ بخِِدْمَِكَ وَ الد
এবং সর্বক্ষণ েতামার েখদমেতর তীব্র আকাঙ্ক্ষা
ابقِِنَ نِ السِى أسَْرَحَ إلَِيْكَ فِي مَيَادحَت
েযন আিম েতামােক আনুগত্েযর ক্েষত্ের পূর্ববর্তীেদর েচেয় অগ্রগামী হেয় েতামার পােন অগ্রসর হেত পাির
وَ أسُْرِعَ إلَِيْكَ فِي الْبَارزِِنَ [الْمُبَادِرِنَ‏]
এবং েতামার িদেক ধাবমান সকল দ্রুতগামীর েচেয় দ্রুততর েতামার কােছ েপৗঁছােত পাির
وَ أشََْاقَ إلَِى قُرْبكَِ فِي الْمُشَْاقِنَ
আর যারা একাগ্রিনষ্ঠায় েতামার ৈনকট্য লাভ কেরেছ তােদর মেতাই েযন আিম িনেজেক েতামার ৈনকট্য লােভর সাধনায়



িনেয়ািজত করেত পাির
‏ وَ أدَْنوَُ مِنْكَ دُنوُ الْمُخْلصِِنَ
এবং িবশুদ্ধ ব্যক্িতেদর মেতাই েযন আিম েতামার ৈনকট্যপ্রাপ্ত হেত পাির
وَ أخََافَكَ مَخَافَةَ الْمُوقِنِنَ
এবং িবশ্বস্ত মেনর অিধকারীগণ েযভােব েতামােক ভয় কের আিমও েযন েসভােব ভেয় চলেত পাির
وَ أجَْتمَِعَ فِي جِوَاركَِ مَعَ الْمُؤْمِنِنَ
এবং আিম েযন মুিমনেদর সােথ েতামার অপার করুণার ছায়াতেল থাকেত পাির।
اللهُم وَ مَنْ أرَاَدَنيِ بسُِوءٍ فَأرَدِْهُ
! েহ আল্লাহ্ ! েয আমার অিনষ্ট চায় তুিম তারই অিনষ্ট কর
وَ مَنْ كَادَنيِ فَكِدْهُ
! আর েয আমার িবরুদ্েধ ষড়যন্ত্র কের তােকই ষড়যন্ত্েরর িশকাের পিরণত কর
وَ اجْعَلْنيِ مِنْ أحَْسَنِ عَبيِدِكَ نصَِيبا عِنْدَكَ
এবং আমােক েতামার শ্েরষ্ঠ দাসেদর সঙ্েগ স্থান দান কর যা েতামার অনুগ্রহ ছাড়া অর্জন সম্ভব নয়
هِمْ زلُْفَةً لَدَيْكَ وَ أقَْربَهِِمْ مَنْزلَِةً مِنْكَ وَ أخََص
এবং আমােক দান কর েতামার সর্বিনকটতম দাসেদর ও একান্ত িবেশষ বান্দােদর অবস্থান
فَإِنهُ لا يُنَالُ ذَلكَِ إلاِ بفَِضْلكَِ
িনশ্চয় েতামার অনুগ্রহ ও করুণা ব্যতীত এ স্থান লাভ করা কােরা পক্েষ সম্ভব নয়
وَ جُدْ ليِ بجُِودِكَ وَ اعْطِفْ عَلَي بمَِجْدِكَ
েতামার অনুগ্রহ েথেক আমােক [ক্ষমা] দান কর এবং েতামার িনঃশর্ত করুণা েথেক আমােক বঞ্িচত কেরা না
وَ احْفَظْنيِ برِحَْمَِكَ وَ اجْعَلْ لسَِانيِ بذِِكْركَِ لَهِجا
এবং েতামার অপার করুণায় আমােক [দুিনয়া ও আেখরােত] রক্ষা কর এবং আমার িজহ্বােক সর্বক্ষণ েতামার গুণকীর্তেন
পিরচািলত কেরা
وَ قَلِْي بحُِبكَ مُتيَما
এবং আমার অন্তর েযন েতামার প্েরেম কাতর ও অস্িথর হেয় ওেঠ
وَ مُن عَلَي بحُِسْنِ إجَِابَِكَ
করুণা কর আমার প্রিত একিট দয়ার্দ্র প্রত্যুত্তর িদেয়
وَ أقَِلْنيِ عَثْرتَيِ وَ اغْفِرْ زلَتيِ
!আমার পদস্খলনগুেলা মুেছ দাও এবং আমার ত্রুিটগুেলা মার্জনা কের দাও
فَإِنكَ قَضَيْتَ عَلَى عِبَادِكَ بعِِبَادَِكَ
েকননা তুিমই েতা েতামার বান্দােদর জন্য দয়া কের িনর্ধারণ কেরেছা উপাসনােক
جَابَةَ وَ أمََرْتهَُمْ بدُِعَائكَِ وَ ضَمِنْتَ لَهُمُ الإِْ
আেদশ কেরেছা প্রার্থনা জানােত এবং িনশ্চয়তা িদেয়েছা এসেবর জবাব দােনর
فَإِلَيْكَ يَا ربَ نصََبْتُ وَجِْي
তাই েতামার পােনই েহ প্রিতপালক আিম মুখ িফিরেয়িছ



وَ إلَِيْكَ يَا ربَ مَدَدْتُ يَدِي
!এবং েতামার িদেক িভক্ষার হাত উিঠেয়িছ, েহ প্রিতপালক
فَبعِِزِكَ اسْتجَِبْ ليِ دُعَائيِ
অতএব েতামার মহামর্যাদার উিসলায় আমার েদায়া কবুল কর
وَ بَلغْنيِ مُنَايَ وَ لا َقْطَعْ مِنْ فَضْلكَِ رجََائيِ
এবং আমার আকাঙ্ক্ষা পূর্ণ কর। িকছুেতই আমােক হতাশ কেরা না
نْسِ مِنْ أعَْدَائيِ وَ اكْفِنيِ شَر الْجِن وَ الإِْ
এবং তুিম আমায় রক্ষা কর জ্বীন ও মানুেষর মধ্েয যারা আমার শত্রু তােদর অিনষ্ট হেত
عَاءَ ضَا اغْفِرْ لمَِنْ لا يَمْلكُِ إلاِ الدعَ الرِيَا سَر
েহ [প্রভু ] েয তুিম দ্রুত সন্তুষ্ট হও! তােক তুিম ক্ষমা কর েদায়া ছাড়া যার অন্য েকান সম্বল েনই
الٌ لمَِا تشََاءُ يَا مَنِ اسْمُهُ دَوَاءٌ كَ فَعفَإِن
েকননা েতামার যা ইচ্ছা তুিম েতা তাই করেত পার। েহ [প্রভু ] যার নােম দূর্গিতর মুক্িত
وَ ذِكْرهُُ شِفَاءٌ وَ طَاعَُهُ غِنًى
যার স্মরেণই সমস্ত কষ্েটর প্রিতকার এবং যার আনুগত্েযই সম্পদ
ارْحَمْ مَنْ رأَْسُ مَالهِِ الرجَاءُ وَ سِلاحُهُ الْبُكَاءُ
রহম কেরা তার উপর যার মূলধন শুধু আশা আর অবলম্বন শুধুই কান্না

يَا سَابغَِ النعَمِ يَا دَافِعَ النقَمِ
েহ সমস্ত েনয়ামেতর পূর্ণতাদানকারী ও সমস্ত দুর্েযােগর ত্রাণকর্তা

يَا نوُرَ الْمُسْتوَْحِشِنَ فِي الظلَمِ
!েহ অন্ধকাের পথভ্রান্ত একাকীেদর িদশা আেলাক
دٍ دٍ وَ آلِ مُحَم عَلَى مُحَم مُ صَللَمِ يَا عَالمِا لا يُعَلالظ
েহ সর্বজ্ঞ! যােক কখেনা িশখােনা হয়িন! মুহাম্মদ ও তাঁর বংশধরেদর উপর শান্িত বর্ষণ কেরা
وَ افْعَلْ ِي مَا أنَْتَ أهَْلُهُ
এবং আমার প্রিত তা-ই কেরা যা করা েতামােক মানায়
ةِ الْمَيَامِنِ مِنْ آلهِِ [أهَْلهِِ‏] وَ سَلمَ تسَْليِما [كَثِرا] ِهُ عَلَى رسَُولهِِ وَ الأْئَمى اللوَ صَل
শান্িত বর্িষত েহাক তাঁর রাসূেলর উপর এবং তাঁর বংশধরেদর মধ্য হেত পিবত্র ইমামেদর উপর এবং তাঁেদর দান কেরা
অপার ও অসীম প্রশান্িত ।


